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TEPMWHbI JINHT BOAUOAKTUKU: dYHKLUOHANBHbIIA ACTEKT
N CNOCOBbl PUKCALIUI

Egmnyko A. U, MnwnoBa A. B.
MockoBckuii rocyaapcTeeHHbI yHusepenteT umenn M. B. JlomoHocoBa
119991, r. Mocksa, JlennHckue ropel, 4. 1, Poccuiickas ®egepauns

AxHotaymna. CTatbs NOCBSILLEHA aHANW3Y CYLHOCTHbIX XapaKTEPUCTUK TEPMUHOB COBPEMEHHOI
NINHIBOANAAKTUKMN. AKTYaNIbHOCTb UCCNeL0BaHNs 00YCNOBIIEHA NOABNEHNEM CreLanbHON NEKCUKN
B CBSI3W C Pa3BUTIEM HOBbIX HaNpaBfieHUiA B 06NacTh NpenoaaBaHns A3bikoB. 3aaadqn paboTbl CO-
CTOAT B U3y4eHMN DOPMasbHbIX U COLEepXKaTeSbHbIX 0COOEHHOCTEN NUHIBOANAAKTUYECKNX TEPMU-
HOB B TEPMWUHOMCIO/Nb3YHOLLMX, TEPMUHOCO3LAIOLLMX N TEPMUHOUKCUPYIOLLMX TEKCTAX, a TAKXKE B
AHANNTYECKOM 0630pe TEPMUHONOTMYECKIX CNIOBapei Ha HECKONbKMX A3blkax. G MOMOLLbLO psaa
MEeTO[0B — ANCKYPCUBHOIO, C/IOBAPHbIX AeUHULNIA, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOrO, KOJINYeCTBEH-
HOro 1 Ap. — aHann3npyroTca Kino4eBble TUMbl BAPUAHTHOCTA TEPMUHOB B HEMELIKOM A3blKE Ha pPas-
HbIX A3bIKOBbIX YPOBHAX. TeOpeTNYeckas 1 npakTuyeckas 3Ha4MmMocTb PaboThbl, eé Hay4Has HOBU3HA
3aK/t04aOTCA B BbISBNEHWUM 3KCTPA- W UHTPANMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB B PAa3BUTMW JINHTBOLM-
[AKTNHECKOW TePMUHONOrUK (CTpemieHn K abbpesnauymn, MHTepHaLMoHann3awmm, TeMaTnyecko-
MY pacLLUMPEHUIO 1 Ap.), a TakKXXe ON1CaH1M aBTOPCKOrO JIEKCMKOrpadom4eckoro npoexra.

KntoyeBbie cnoBa: TepMUHONOMNASR, NNHIBOAUAAKTUYECKNIA TEPMUH, BapPUAHTHOCTb, abOpeBnaTypbl,
WHTEPHALMOHaNn3Mbl, CI10Bapb

LANGUAGE TEACHING TERMS: FUNCTIONAL ASPECTS AND LEXICOGRAPHIC
FIXATION

A. Edlichko, A. Mishnova
Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow 119991, Russian Federation

Abstract. The paper dwells on the analysis of various characteristics of modern language teaching
terms. The significance of the research is accounted for by the development of special lexemes due
to new tendencies in the language teaching. The chief aims are to study structural and semantic fea-
tures of terms in term-using, term-creating and term-fixing texts, and to analyse terminological dic-
tionaries in several languages. Such methods as the analysis of discourse, dictionary entries, as well
as structural-semantic analysis and qualitative methods, etc. are used to reveal certain key types of
terminological variation at different levels of the German language. Theoretical and practical impact
and research novelty of the investigation consist in the detection of some extra- and intralinguistic
specific features of language teaching terminology development (abbreviation, internationalisation,
thematic expansion, etc.), and the description of the authors’ lexicographic project.
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CraTpa HamMCcaHa 110 MaTepyaaM IIeHAPHOTO JOK/Tajia, IPOYNTAaHHOTO ABTOPAMI Ha OTKPBITHI MexXryHap offHOi
HAy4YHOI KOH(epeHIINI CTYAEeHTOB, aCIIMPAHTOB ¥ MOIOABIX YYEHBIX «JIoMOHOCOB-2019» (10.04.2019) Ha dakyb-
TeTe MHOCTPAHHBIX A3BIKOB M pernoHosefenys MI'Y umenn M. B. Jlomonocosa / The article was written on the
basis of the plenary report made by the authors at the opening of the International scientific conference of students
and young scientists “Lomonosov-2019” (10th of April 2019) at the Faculty of Foreign Languages and Area Studies,
Lomonosov Moscow State University.
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B cBA3KM ¢ aKTMBHBIM Pa3BUTVEM JIMHI-
BOIMIAKTMYECKO)l HAayKMl B PpasIMYHBIX
crpanax (CIIIA, lepmannn, Poccun u fp.) B
koH1e XX - Hayane XXI B. Borpoc o QpyHK-
L[VIOHA/IbHOJI XapaKTepUCTUKE U JIeKCUKO-
rpaduaeckort KopgnduKauum MTMHTBOGUIAK-
TUYECKMX TePMUHOB CTAaHOBUTCA BCE Ooree
OCTpBIM, IIOCKOJIBKY «pas3BUTHE Hay4HBIX
3HAHMUI U KY/IbTYPBI YellOBeKa B 3HAYMTE/Ib-
HOJI CTeIIeHN 3aBUCAT OT COCTOSHUA TepMU-
Homorum» (2, ¢. 25]. B Hacrosimiee Bpems Ha-
6mofaeTCA TEHAEHINA K CTPEMUTEIBHOMY
pPOCTY 00béMa CIrienyanbHOI TEKCUKN U €€
Ipeo6IalaHNIo B Pa3BUTBIX A3bIKAX, Ha YTO
yKa3bIBaIoT yuéuble [3]. B cBs131 ¢ 9TMIM BO3-
HYKaeT NOTPeOHOCTb B CUCTeMATM3aLUMU,
yHUUKALNU Y TAPMOHU3ALIUY IVHAMIYHO
pasBuBaloleiicA JIMHTBOAUAAKTYECKO
TePMUHOJIOTN.

Tepmun nune6odudaxmuxa O6bI1 BBEIEH
B HAy4HbII 000pOT B KOHLe 1960-X IT. u3-
BE€CTHBIM JIMHTBUCTOM U CIIEIMATINCTOM IIO
METOVIKE IPENOAaBAHUS PYCCKOTO SI3bIKA
H. M. [ITaHcKMM 1 NpU3HAH HaYYHBIM CO00-
mecTBoM B 70-x IT. XX B.! B pycckom s3bIKe
CYILIECTBYeT psAJ HOMMHALVIL JUIA JIMHTBO-
AUIAKTUYECKUX TepMUHOB: MePMUHbl UHe-
800UOAKIMUKY, Mernoduveckue MepMuHbl,
MepMUHbL MemoouKy npenooasanus aHenuii-
CK020 A3bIKA, MePMUHbL MemoOuKu npeno-
dasanus pycckoeo A3vika U #p. B HemerkoM
A3bIKE K TaKUM OOO3HAUeHMUAM OTHOCSATCS
Termini der Sprach(en)didaktik (mocn. ‘rep-
MMHBI A3BIKOBOJ [MOAKTUKIN ), B AHIJINII-
ckoM - language teaching term, language
education term WM YTOYHSAIOLIVE TePMUHO-
normyeckue coueranusa ELT term (English
Language Teaching), TESOL term (Teaching
English to Speakers of Other Languages).

Omupasch Ha JeVHUINMIO KaTeropum
«tepmuH» O. C. AXMaHOBOJI, /MHTBOJU-
HaKTUYECKMIT TEPMMH MOXKHO OIPeNe/INTh
KaK «CJIOBO WIM CJIOBOCOYETaHMe CIIel-
aJIbHOTO (HAy4YHOTO... ) $53bIKa, CO3[aBae-
MOE. .. JUISl TOYHOTO BBIPAXKEHWsI CIELNalb-

! Cm. mompobuee: JIunrBommpakTtvka // Bomburas
poccuiickass oHumkmonenus: [caiir]. URL: https://
bigenc.ru/education/text/2145252 (mata obpamieHus:
25.03.2019).

HBIX IOHATII ¥ 0003HAYEHV CIIeLMa/TbHbIX
IpeaMeTOB»” B 001aCTU METOAMKM IIpero-
HaBaHMA A3BIKOB. TepMUHONIOIMA B TaKOM
CIydae IIPefiCTaBIAETCHA  YIOPAJOYEHHON
COBOKYITHOCTDBIO IIOHATHI, 3aKPEN/IEHHBIX B
COOTBETCTBYIOIEM CJIOBECHOM BBIPQXKEHNN.
TepMyuH ceMaHTHYECKHU CBS3aH C APYTMMU
HOHATUAMM, BXOJALMMU B CO3[laBaeMylo
UM TepMUHOCKCTeMY’. JIMHIBOAMAKTIe-
CKMIl TEPMUH — 9TO MEXJVCLMIUIMHAPHAs
KaTeropus, IOCKO/IbKY B TEPMUHOCUCTEMY
HAyKU O IIPETIOfiaBaHUY A3BIKOB BXOJAT JIeK-
CMYecKue efMHNIBI 13 00IaCTU AUTAKTHUKIL,
[ICUXONOrNY,  (COLMO)IMHIBUCTUKY,  CO-
LIMOJIOTMH, KYIBTYPOJIOTUN U APYIUX cdep
Hay4HOro 3HaHusA. IIOMMMO 3TOrO, JMHI-
BOAMMIAKTUYECKNII TepMUH SBJIACTCA Iefia-
TOTMYECKOM M METOAUYECKON KaTeropuei,
T. K. co3fanue ero Gpopmsl, popmuposanme
U pa3BUTHE COflep>)KaHMA IPOUCXOINT C y4é-
TOM IIPMHATHIX B TOM WIV MHOM COLMyMe
00pa3oBaTe/IbHBIX KOHLEMIMIT U IIOIO0Xe-
HUIT METOIMKY TIPENOaBaHus sI3bIKa(-0B).

B pamkax TepMMHOBENYECKOil TeOopym
TEKCTa, BBLABIAIOLIEN CHELMUKY TepMu-
HOB, BBIJIEJIAIOTCSA TPY IPYIIIIBI TEKCTOB: Tep-
MMHOCO3/AI0lINe, TePMUHONCIIONb3YIOLINE,
TepMrHOUKCHUpyomiye [6, ¢. 146]. Tepmun
IIOAB/IAECTCA B TepMI/IHOCOSHaIOHH/IX TEKCTaXx,
e GOpMUPYIOTCS €ro CTPYKTypa U Cofep-
xaHne. K Tekcram Takoro popja OTHOCUTCS
Hay4Has JUTeparypa 1o IpobaeMaM MeTo-
IOUKIN HpeHOI[aBaHI/IH A3BIKOB: MOHOI‘pa(bI/II/I,
CTaTbu, ,IH/ICCQPTaIH/H/I, yCTHI)Ie TEKCThI (Ha—
y4HbIe JUCKyccun). B maHHBIX (KOH)TeKcTax
MCCTIEOBATENN YCTAHABIMBAIOT COCTAB MH-
TEPIpeTUPYEMOIT Kareropun. B KadecTBe
IPUMEPOB MOXXHO TpUBeCT AepuHuIMN
TEPMIHOB COUUOKYbMYPHbILL 100x00 (1) 1
akademuueckas o6pamuas césizb (2), KOTO-
pre Hpeﬂﬂara}OTCH y‘léHI)IMI/I-CHeLU/IaIH/I-
CTaMy B 00IaCTV METOAVIKY IIPerofjaBaHms
I/IHOCTpaHHbIX A3BIKOB:

(1) Couuoxynvmyphviii no0x00 «npeo-
cmasnsgem co00ii 00UH U3 Kynvmyposeoue-

2 Cwm.: Tepmun // Axmanosa O. C. CroBapb TMHIBUCTH-

YeCKMX TepMMHOB. 2-e usfi. M.: YPCC, 2004. C. 474.
Cwm.: Tepmun // Hemo6un JI. JI. TormkoBblit mepeBofde-
ckuit cnoBapb. 3-e n3g. M.: ®maTa: Hayka, 2003. C. 224.
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CKUX n00x0008 6 00yuernuu VI, on opuen-
mupyem Ha o00yqeHue MeNKYIbMYPHOMY
UHOA3bIMHOMY 00U4eHUI0 8 KOHMeKcme co-
UUANLHO-Ne0Az02UdecKux 0OMUHAHM hedd-
202UKU 2PANOAHCKO20 MUPA U CONACUS, aK-
Kymynupyioueii udeu 06usensiaHemapHozo
2100a1U3Ma, eyMAHU3AUUL, KyTbmyposeodde-
CKOU COUUOIOZU3AUUY U IKOTI02U3AU UL UeTel]
u codepacarus o6yuenust VIA» [8, c. 62].

(2) «ZIns npeodoneHuss 0603HAUEHH020 6
OanHom 0630pe 0yanusma npednazaemcs uc-
nomv3osamv — mepmuH ... “akademuyveckas
obpamnas cés3v” (BoijeneHo Hamn. — A. E.,
A. M.), 2080pst 06 06pamHoil cés3uU, KOMo-
pyto coobuarom cmydenmol (yueHUKU) unu
Opyeue yuacmHuku nedazozu1eckozo npovec-
€a 0 camom npovecce, cOOePIaHUL, MeMOOax,
popmax u cpedcmesax 06yuerus» [5, c. 118].

B TepMMHONCIONB3YIOIIUX  TEKCTax
(YHKIVMOHVPYIOT TepMMHBI, KOTOpBIE Y)Ke
3aKpeIUIeHbl, 3apMKCUPOBAHBI U M3BECTHBI
gypTareno. ITO TaK Ha3bIBAEMbIE «BTOPUY-
Hble MH(POPMAlMOHHbIE NOKYMEHTB» |[6,
c. 147], B HMX CO3[JaHHBIII TEPMUH peannsyeT
CBOIO MHCTPYMEHTANbHYI0 QyHKuM0. [Ipn-
MepaMy MOTYT CTY>KUTb Y4eOHUKM 1 y4eO-
HbIe IT0COONS 10 POTHOMY, MUHOCTPAHHOMY,
MI/IHOPI/ITapHOMY n I_[pyI‘I/IM A3bIKAM, Menna-
VICTOYHUKN IIO HpO6HeMaM JIMHI'BOOMIAK-
TUKJ, KOHTEHTBI CAlITOB A3bIKOBBIX 06pa3o-
BaTEe/IbHBIX YYPEXKJEHUI PASHBIX CTyIIEHe
o0yueHns 1 UX pekaaMHast npoaykius. Ha-
KOHell, pa3BUTIE TEOPUU OIIPe/IeIEHHON Ha-
YKM M OTHOCAILENCA K Hell TepMUHOCUCTE-
MbI HpI/IBO,IH/IT, KaK HpaBI/ITIO, K CO3JaHNIO
TEPMUHOPUKCUPYIOIIETO TEKCTA, B KOTOPOM
chopMUpOBaHHOE HAyYHOE TIOHSATHE MOKa-
3aHO C ITOMOIIBI0 HOPMATUBHOTO TEPMIHA.
K HaHHOMy TUITY TEKCTOB OTHOCATCA TOJIKO-
BbIC, HepeBo,‘quIe, JIMHTBOOMITAKTNYECCKNE
U TeJarornyecKue CIoBapiu, CTAHJAPTHI,
I/IHCTI/ITYI_U/IOHa}H)HaH HOKyMeHTaI_U/IH B 06'
JIaCTY U3y4eHUs / NpeIofaBaHMsA A3bIKOB:
3aKOHBl 00 ob6pasoBaHmy, ¢epepanbHbIe
CTaHI[apTI)I, pasm/meIe HpeCKpI/IHTI/IBHI)Ie
IOKYMEHTBI, PYKOBOJICTBA.

[Ipexxne yem mepeiitt K aHamu3y op-
MaJ/IbHBbIX, CeMaHTI/IKO-HpaFMaTI/I‘{eCKI/IX n
q)yHKHI/IOHa}H)HI)IX XapaKTepI/ICTI/IK JIHT'-

BOIMAAKTUYECKNX TEPMUHOB, @ TaKXe 0CO-
O6eHHOCTENl UX JIeKCUKOTpadudeckoil Ko-
InUKAIWM, OTMETHM, YTO MAaTepuaaoM
VICCTIE{OBAHNS SIB/IIIOTCS TEPMUHBI JIMHTBO-
IMAKTUKI Y3 HEMEL[KOTO sI3bIKa, OJJHAKO J/IsI
IIO/THOTBI PeTpe3eHTalN IPUBOIITCS IPH-
Mepbl 13 PYCCKOTO M QHIIMIICKOTO SI3BIKOB.

Kakue renmeHIMm HaOIIOHAOTCA Ha CO-
BpeMEHHOM 9Tare (OPMUPOBAHUS, pPas-
BUTVS M PUKCALINN TMHTBOANAAKTUIECKO
TepMuHonornu? OfHON U3 BaXHBIX ABJIA-
eTcsi mpobneMa BapMaHTHOCTH. BapmaHT-
HOCTb TEPMIHA CBsI3aHA C €ro IPUHAMIEX-
HOCTBIO K OIIPE/e/IEHHON CUCTeME TIOHATUIA
U TepMUHOCKCTEME, (PYHKIMOHUPOBAHVEM
B OINpelenéHHOM TeKcTe [6, ¢. 189], a Tak-
e C IpoleccaMy acCUMMIALUY GOPMBI U
COflep>KaHysT TEPMUHOB, MHOIVE U3 KOTO-
PBIX — CTIOBA @HIINIICKOTO TIPOMCXOXKEHII.
B MHIBOAMIAKTUYECKO! TepPMMIHOIOTYN
MOYXHO OTMETUTh TaKiue BUIbI BapMaHTHO-
¢, Kak: (opdo)rpaduueckast, mapagurma-
TUYeCKast, CUHTarMaTi4yecKasi, OLleHOYHAs 1
np. PaccMOTpUM HEKOTOpBIE U3 STUX THUIIOB
Ha IpUMepax.

B pamkax (opdo)rpapuyeckoit Bapu-
QHTHOCTH HEMEI[KOTO TePMIHA BBIIETISIIOTCS:

— CIUTHOE / pasfie/ibHOe  HamMCaHUe:
Kotext - Co-Text;
— JCIOJIb30BaHME WIM  OTCYTCTBIE

neduca: KMK-Definition - KMK Defini-
tion  (Kultusministerkonferenz-Definition);
VERA-8 - VERA 8 (Vergleichsarbeit);

— BO3MOXXHOCTb IIepefadl TepMMHA Ha
IIMNCbME€ KaK B A3BIKEC-MCTOYHUKE: KOde -
Code (anrmn.);

— JCIIO/B30BaHNe IPOINCHOI U CTPOY-
Holt OykB: dtz - DTZ (Deutsch-Test fiir Zu-
wanderer); PEP - PeP (Praxiserkundungspro-
jekt) u mp.

Ipadrueckoe BapbUpOBaHME OFHOTO
U TOTO )K€ TEPMMHA MOXKET OBITh BBI3BAHO
peruoHanbHO! 0COOEHHOCTDIO €r0 YIOTpe-
671eH, HaIIpyUMep, MCIO0Nb30BaHMe abOpe-
Buarypsl GER B Iepmanun u GERS - B AB-
cTpum pndg HasBaHuA OOIieeBpoIIeicKoi
IIKaJIbl A3bIKOBBIX KoMneTeHnui (Gemein-
samer Europdischer Referenzrahmen fiir
Sprachen).
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ITapagurmMaTudyeckas  BapMAHTHOCTD,
T. €. «MHOro06pasnue Bapuantos (hopm) tep-
MIHA BHYTPY COBOKYIIHOCTU TEPMMHOB» [6,
c. 188], xapaxrepHa, mpexze Bcero, it ¢pop-
MUpYIOLIeics TepMMHONorum. B KadecTse
[IPYMePOB MOXKHO HasBaTb CIleliuajbHble
c7oBa M3 00/IACTM TeCTOJIOIMY, HaIpyMep:
pyc. 2ubpudnviii mecm — 2nobanvHolii mecm
- KomnjexcHvlii mecm. Takoll TUII Bapu-
aQHTHOCTHM Hab/IoffaeTcss U Ha arame cop-
MUPOBABILEIICS TEPMUHOCKCTEMBI (HeM. die
Fliissigkeit - fluency; ESP - EPS ‘eBporeii-
CKWIT SI3BIKOBOII TOPT(eENp’; pyc. axmusHuiil
CTI08APHDLIL 3aNAC — AKIMUBHDLIL CTI06APD), U
iaKe eCIu «OfVIH Y13 BapMAHTOB 3aKpeIULIeT-
s, HaIIpUMep, B BIJie KPaTKOTO BapyMaHTa —
ab6peBmaTypsi» [6, c. 188]: Hem. RBS - Robert
Bosch Stiftung ‘boup Pobepra Borua’ PasHo-
BUJHOCT HOPM MeHee MHOTOYMC/ICHHBI,
HO OHU CyluecTBYIOT: HeM. Ergdnzungsfrage
— W-Frage; Rechtschreibung — Orthographie;
Friihbeginn - friihes Fremdsprachenlernen;
pyC. asmoxkpamudHocte - asmopumap-
HOCMb; Hepeueeble cpedcmea O00UieHUS -
HegeplOanvHble cpedcmsa 00ujeHUs — IKC-
mpanuHzéucmuyecKue cpedcmea 00UieHUS;
npooyuuposatue peul — nopoxcoeHue pedil.

CuHTarmMaTnyeckoe  BapbUPOBaHUe
TEPMUHA, T. €. BAPbUPOBAHNE B TEKCTE, 00-
YCTIOBIIEHO CTWUIMCTUYECKON M TPaMMaTy-
YeCKOil HEOOXOMMOCTBIO, CTPEM/IEHNEM
n36€eXaTh TIOBTOPA B KOHTEKCTHOM YIIOTpe-
671eHNy CrIelanbHOTO CI0Ba:

(3) Das Sekretariat der Kultusminis-
terkonferenz mit dem Hauptstandort Bonn
(Nordrhein-Westfalen) und einer weiteren
Dienststelle in Berlin leitet ein Generalsekre-
tir. Das Sekretariat erledigt die laufenden Ar-
beiten der KMK".

K opHoil 13 XapaKTepUCTHUK JTMHTBOLM-
MAKTUYECKOJl TePMUHONIOTMU U TepMMHO-
CHCTeMBl MOXKHO IIPUYMCIIUTD OLlEHOYHOE
BapbupoBaHue, Hampumep: Hem. Kontrolle

! Standige Konferenz der Kultusminister der Lander in

der Bundesrepublik Deutschland (KMK) // Historisches
Lexikon Bayerns: [caiit]. https://www.historisches-
lexikon-bayerns.de/Lexikon/Standige_Konferenz_der_
Kultusminister_der_Lander_in_der_Bundesrepublik_
Deutschland_(KMK) (mata o6paienns: 25.03.2019).

~ Uberpriifung - Evaluation - Reflexion u.a.;
PYC. KOHMpOnv - oueHusarue — Nposepxa
- OUeHKA - CaMOOUueHKa — pedieKcus n Ip.
Takoit TMII BApbUPOBAHNSA BO3HUKAET U3-32
U3MEHEHMsA CEeMaHTMYeCKOrO0 HaIlOTHEeHM
CJI0Ba, KOTOpPOE IIPOMCXORUT IIOf BO3Jeli-
CTBUEM 9BOJIIOLINY IUJAKTUYECKUX METOLOB
U OJIXOJIOB.

Cpeny TepMMHOB ILIMPOKO PacIpo-
CTpaHeHbl TMHOHMMUYecKue (popo-BUAO-
BbIe) OTHOIIEHN:A, CP. IMIEPOHMUMBI HeM.
Fremdsprachendidaktik n pyc. komnemen-
WUt VI COOTBETCTBYIOLYIE COTMIIOHVIMBI HEM.
Filmdidaktik, Tetidrsprachendidaktik, Mehr-
sprachigkeitsdidaktik, Zweitsprachendidaktik
U Op. Y PYC. KOMMYHUKAMUBHASA K., COUUO-
KynomypHas K., OUCKYPCUBHASA K., cmpame-
2u1ecKas K., COUUAnbHAA K. U T. I

K cnenyromieit 0coOeHHOCTY TePMIHOIIO-
TUM JIMHTBOJAMAAKTUKY OTHOCUTCS sBJICHME
monmucemni. Tax, B HEMEITKOM sI3bIKe TEPMIH
Unterrichtssprache ‘A3pIk 06y4eHUs’ UCIONb-
3yeTcsl B CTIeRYIOLIVX 3HAYEHISIX: 1) A3BIK, Ha
KOTOPOM HPOXOAUT 00ydeHne; opuInab-
HbIJ1 A3BIK CTPAHBI; 2) MHOCTPAHHBIN A3BIK
KaK A3bIK O6Y‘~ICHI/IH Ha pa3HbIX IIpegMeTaX;
3) B 0c06071 KOMMYHUKALIMU MEX[Y 00Y-
YAIOIIMMIY ¥ 00YJAIOIIMMICS, CP.:

Unterrichtssprache, die: 1. Die Spra-
che, in der der Unterricht in allen Fichern
stattfindet, i.d.R. die jeweilige >Amtsspra-
che eines Landes. 2. Fremdsprache als U.
in verschiedenen Fichern, z.B. Englisch als
Arbeitssprache im Chemieunterricht mit
dem Ziel, gleichzeitig das Inhalts- und das
Sprachlernen zu forcieren. Dieser >bilingu-
ale Sachfachunterricht wird als ein probates
Mittel zur Forderung der >Mehrsprachig-
keit angesehen (>Content and Language
Integrated Learning). 3.Die spezifische
Kommunikation zwischen Lehrenden und
Lernenden, die als institutionelle Kommu-
nikation bestimmten sprachlichen Mustern
folgt, z.B. hat i.d.R. nur der Lehrende das
Fragerecht und das Recht zur Bewertung
sprachlicher Auflerungen?.

2 Fachlexikon Deutsch als Fremd- und Zweitsprache /

Hg. H. Barkowski, H. J. Krumm. Tiibingen: UTB, 2010.
S. 348.
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Takoe >xe siBJIeHVe OTMeYaeTCs U B APY-
TUX A3BIKAX, Cp. JeUHMIMM TePMUHOB B
aHITIMIICKOM A3bIKe'. Hamudne y omHOI /1ek-
ceMbl HECKOJIbKVX 3Ha4YeHMil 00bACHsAeTCH,
IOMJMO IIPOYEro, HOSAB/IEHNEM HOBBIX IIO-
HaTUit. IIpomnmoctpupyem paciumpenne
JIMHTBOZUJAKTUYECKON TEPMUHONIOTMM Ha
npuMepe KimaccupyuKauyuy TEPMUHOB 13
yue6unkoB DLL — Deutsch Lehren Lernen?
‘Yunumess 00y4aTb HeMeLKOMY, B KOTOPbIX
BBIJIEJIAIOTCS TaKye O7I0KY, KaK Coflep>KaHIe
obyuenns (nHOCTpaHHOMY) s3bIKYy (Gram-
matikpensum, schriftlicher Ausdruck, lan-
deskundlicher Text), TMHIBOOUTAKTIYECKIE
Metozpl U toaxonsl (Erfahrungsorientierung,
Jigsaw-Methode), yuacTHUKY 00pa3oBaTe/Ib-
Horo mporecca (Deutschehrende, Schiiler-
Community), tectomorus (Kriterienraster,
Priifungsordnung, —Testmethodik), mopenu
ypoxa (lineares Modell, Boomerang-Modell),
BUAbl KommereHumit (Managementkompe-
tenz, personlichkeitsbezogene Kompetenz),
opraHusanma  y4eOHOro  IIPOCTPAHCTBA
(Bewegungsspielraum, ~ Sitzordnung, Klas-
senraumklima), KOTHUTMBHBIE IIPOLECCHI
(Denkpause, Erwerbungsprozess, Selbstbe-
urteilung), yuebHas kynprypa (Gruppe-
nidentitit, Lehr- und Lerngewohnheiten,
Unterrichtstradition) n pgp. C aKTUBHBIM
paSBI/ITI/IeM I/[H(i)OpMaI_U/IOHHI)IX TEXHOJIO-
Ui B HpeHOI[aBaHI/H/I n I/ISY‘ICHI/H/I A3BIKOB
CBA3AaHO IIOABJICHME 3HAYUTEIBHOI'O KOJIN-
4eCcTBa TEPMMHOB, 00O3HAYAIOMINX TEXHM-
YeCKye CPefCTBa U 97eKTPOHHBIE TEXHOTIO-
ruu B obyuenun: interaktive Tafel, Podcast,
Videokonferenz u np. TemaTudeckuit paspen
<(Y‘~Ie6HI)Ie MaTep]/[a)IbI» ABIAETCA CaMbIM
00BEMHBIM, YTO CBUJETENbCTBYET O PasHo-
006pasuy AMZAKTUYIECKUX MCTOYHUKOB, KO-
TOpBI€e UCIIONIb3YIOTCS B IIpOLjecce 00yueH s

1

Richards J. C., Schmidt R. Longman Dictionary of
Language Teaching and Applied Linguistics. 4" ed.
London: Longman, 2010. 644 p.

> Tepmunsl B 06béMe oK. 700 en. 6bUIM OTOOpAHBI 13
yde6Hnkos Deutsch Lehren Lernen. DLL 1-10, 15-16.
Miinchen u.a. Stuttgart: Klett, 2012-2017. B fansOoM
JICCTIeOBAHMY TIPOAHATN3NPOBAHbBI TEPMUHBI 13 CTIe-
Ayomux KHur cepun yde6bunmkos DLL: DLL 1 (2012,
199S.); DLL6 (2013, 152S.); DLL7 (2015, 176 S.);
DLL 10 (2016, 199 S.).

sispikaM: Lektiireheft, Europdisches Sprachen-
portfolio (ESP), Selbsbeobachtungsprotokoll n
T. .

Cpeny CTPYKTYPHBIX XapaKTepUCTUK
HEMEIKVX TepMMHOB MOXKHO KOHCTAaTHU-
poBarh IpeolafaHne CyLIeCTBUTEbHBIX
HaJ ApYrMMM 4YacTsMM pedn. Bce tepmu-
HBl Je/ATCA Ha TpU Kareropum: 1) opHO-
coBHbIE (COCTaBAlOIE OOIBIIMHCTBO);
2) TEpMMHBI-CTIOBOCOYETAHNS; 3) TEPMIHO-
norndeckne coxpaiienns. [TocKONIbKy KOM-
1031TO0Opa3oBaHme IPEACTaBsIeT CoOoil
CaMBIil pacIpOCTPAaHEHHBI CI0BOOOpaso-
BaTeJIbHBII THUII B HEMEI[KOM A3bIKe, B IIep-
BOJIl Ipymile HauboJee 4acTO BCTPEYAIOTCA
CJIO>)KHbIe MHOTOKOMIIOHEHTHbIE CYIeCTBHU-
tenbuble: Kommunikationserfahrung, Mehr-
sprachigkeitsorientierung,  Fremdsprachen-
lernkompetenz n fp. Mopens obpasoBaHus
TePMUHOJIOTMYECKIX CTIOBOCOYETaHMII
«IIPUJL + CYILL» TaKXe JTOBOTIBHO IPOLYK-
TUBHA, T.K. TaKuUM 00pa3oM IIe€pefaroTcs
POROBULIOBBIE, @ TAKXKE JIOTVKO-CEeMaHTIIe-
cKye oTHOIeHsT: explizites Wissen, virtuelles
Klassenzimmer, curriculare Vorgabe. Bomb-
IIoe KOMMYECTBO COKpALeHMiI 00pasyercs
[IOCPENICTBOM ab0peBMaIny, MO3BOJISIOIIel
penyuMpoBaTb MHOTOKOMIIOHEHTHBIN KOM-
IIO3UT JO TepMIMHA MEHbIIEN IPOTAKEHHO-
ctu [7]. B HeMeKoIT IMHIBOAUIAKTIYECKOI
TepMI/IHO}IOFI/II/I BbIJC/TATCA pasm/meIe
TUIIBI COKpAILlleHWUil, HaIllpuMep, [ABYXIpa-
(eMHble MHULIMANTbHBIE ab0peBuaTypol: EA
= Einzelarbeit, MA = miindlicher Ausdruck,
LK = Lehrkraft. OpHaxo K Hanbosiee 4acToT-
HBIM OTHOCATCS JIEKCMYecKue Tpéxrpadem-
HbIC aKpOHI/IMI)I, HOCKOHI)KY q)OHeTI/[‘IeCKaH
CTPYKTYpa IIOZOOHBIX COKpAIleHM, II0
MHeHuto K. B. ManépoBoii, 103BoIsieT UM
aCCI/IMI/I}H/IpOBaTbCH B pe‘{]/[ " CTAaHOBUTHCA
CaMOCTOSTE/IbHBIMH JIeKceMaMut [7, c. 454],
nanpumep: OSD = Osterreichisches Sprach-
diplom, LEA = Literalititsentwicklung von
Arbeitskriften, PEP = Praxiserkundungs-
projekt n mp. Ha ¢opmanbHble ocobeHHO-
CTU HEMEUKUX COKpaHIéHHbIX TepMI/IHOB
TalOKe BIMAET TeHAepHasd muddepeHun-
anua B Jekcuke. Tak, cokpameHue SuS =
Schiilerinnen und Schiiler o3Ha4aeT ‘MIKONb-
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HULIBI ¥ IIKOJIbHUKY, T. €. B HEMELIKOM sI3bI-
Ke, B OT/INYNe OT PYCCKOro, IOAYEpKIBaeT-
Cs1 IPMHAJIEKHOCTh 00BEKTa K MY>XCKOMY
Wi KeHckomy mony. OyHKIMoHMpoBaHMe
B paMKax OJ{HOTO IpemioKeHns AByX- (LK)
u TpéxrpadeMHbIX (SuS) MHNIIMATBPHBIX CO-
KpalljeHnI MOXKHO IPOMJUIIOCTPUPOBATh Ha
CIeRyIOLEM IIpUMepe:

(4) Dann stellen erst die LK, dann die SuS
anderen SuS die Frage: Was genau hat Aneta
(Karolina ...) heute an? (DLL 10, S. 101).

B nucpMenHOI peun BC€ yalile UCTIONb3Y-
I0TCST OJfHOCETMEHTHBIE COKPAIeHNMsT — JIeK-
CeMBI, KOTOpBIE COCTOSIT TOJIBKO U3 OJfHOTO
KOMITOHEHTa MO/MHOI (opMBel, Hampumep:
K = Kinder, S = Schiilerinnen und Schiiler.
B HEKOTOpBIX CaydYasix HabIOfAeTCss OMO-
HUMMs ITOZOOHBIX TEPMUHOB, HampuMep,
rpadema L moxxet o6o3HavaTh Kak Lehrkraft
‘obyuatommit’ (6), Tak u Lernerinnen und
Lerner ‘obyqarouyecst’ (7):

(5) L unterstiitzt seine Anweisungen sehr
stark durch Mimik und Gestik (DLL 1, S. 176).
OO6y4aroupit akTUBHO COIIPOBOX/IAET CBOU
I/IHCTPYKI_H/H/I MMMMKOM U YKeCTaMMI.

(6) L kliren das Verb jede/r fiir sich (Ein-
zelarbeit) ... (DLL 6, S. 117). O6y4aromue-
CA YACHSIIOT 3HAYeHMe I/1arona (camMocTosi-
TenbHast pabora) ... .

Hanmqme OMOHVIMMYHBIX TepMI/IHOB
HO)ILIépKI/IBaeT Ba>XHOCTb perIII/IpOBaHI/IH
TepMI/IHOHOFI/II/I n TepMI/IHOCI/ICTeMI)I Criegm-
QIMCTaMU B JIAHHON OOMACTH, MOCKOIBKY
«y,uaquIe TepMI/IHI)I MOI'yT CHOCO6CTBOBaTb
yCKOpeHI/IIO pa3BI/ITI/IH HayK]/[, a Hey,uaquIe -
TOPMOSUTD Pa3BUTIE HAYIHBIX 3HAHUI» [3,
c.51].

JIMHI'BOAUAAKTUYECKYIO TEPMUHOJIO-
[UI0 OT/INYAET TEHTEHIMA K MHTEPHALIO-
Hamu3auuu. VIHTepHAI[MOHATbHBIE CIOBA,
KaK W3BECTHO, [JOJI’KHBI BCTpe‘{aTbCH HE
MEHee 4YeM B TpéX A3bIKAX MI/Ipa n MMEThb
CXOXKMe ceMaHTM4eckme u (GopManbHble
xapakTepuctuku [4, c.36]. BslaBrenue
I/IHTepHaL[I/IOHaHbeIX JIEKCEM Sa‘{aCTon
HpeHCTaBHHeTCH 3anyI[HI/ITe}'IbeIM Ha ce-
MaHTUYECKOM YPOBHE, IIOCKOIBKY OCTa-
éTcs aKTya/lpHOII IpobeMa paspaboTKu
TUIIOJIOTUN «MEXDA3ZBIKOBBIX JIEKCUYECCKUX

orHomennit» [Tam ke, c. 50]. Kak mpaBu-
710, TIPEJIaraeTcsl ONpPeNesiTh CXOACTBO U
pasm/ml/[e A3BIKOBbIX KaTeI‘OpI/[ﬁ 110 CprK-
TypHOMy, CeMaHTI/I‘IeCKOMy, (byHKLU/IOHaHI)-
HOMY, CICTEMHOMY (JIOTVMKO-TIOHATUITHOMY)
n COI_[I/IOKYIIbTypHOMy KpI/ITepl/IHM, KOTOpI)Ie
HpI/IMeHI/IMbI Hp]/[ aHann3e JIMHIBOOAUITAK-
TUYECKUX I/IHTepHaI_[I/IOHaIII)HI)IX TepMI/IHOB.
Ha copep>xaTennbHOM ypOBHE MOXKHO BbIfle-
JINTh OTHOCUTENBHO IONHYI0 ¥ HEMOMHYIO
(JacTUYHYI0) CEMAHTUYECKYI0 OOIIHOCTb.
K mocnenHeil OTHOCATCSI [iBe PasHOBUJHO-
cTti: BKIodeHne (mornoujeHne o6béma of-
HOTO TIOHATHSI 06BEMOM [IPYrOro) U mepece-
JeHe (Ha/IM4aue y IeKceM Kak OOIuX, TakK U
pasIn4HBIX 06bEeKTOB ceMaHTNKM) [Tam xe,
¢. 53]. Hanpumep, popmabHOIT CXOXKECTHIO
U OTHOCHUTETbHO IIOJHOM CeMaHTUYEeCKO
OOILIHOCTBIO ¥ MPUHAMIEKHOCTBIO K UJEH-
TUYHBIM JIOTUMKO-TIOHATUIHBIM CUCTEMAM
0071a/jal0T MHTEepPHAI[MOHA/IbHbIE TEPMIHBI
Test (uem.), mecm (pyc.) n test (aurn.). Bo
BCeX TPEX SI3bIKAX MX 3HAYEHUE CBSA3AHO C
I/[3MepeHI/IeM yMeHI/HZ, HAaBbIKOB, KOMIIETEH-
it (cMm. Tabm. 1).

ITpuMepoM HENMOTHOM CeMaHTUYECKO
06HIHOCTI/I MOFyT CHy)KI/ITI) I/IHTepHaLU/IO-
Ha/IM3MBbI Oudakmuxa u Didaktik B pycckom
M HeMeIKOM s3blKaX. B orTedecTBeHHON
Tpa,IU/[LU/H/I CUNUTACTCA, YTO OUOAKTUKA —
9TO «OTPAC/b IMENATOTVKM, pa3pabaTbiBa-
Io1Iast TeOPUIo 00pasoBaHys U 00ydeHNsI» .
B cBA3M ¢ mMpOTON CEMAaHTUKM [JaHHOTO
TepMUHa He PaCIPOCTPAHEHO CIOBOCOYe-
TaHue OUOAKMUKA UHOCHIPAHHO20 A3bIKA,
6oree ynoTpebuUTeNeH TEPMUH MemoouKa
00yUueHUs UHOCMPAHHbIM A3bikam. B He-
MEIIKOM )K€ S3bIKe CYILeCTBYIOT KaK MH-
TepHaI[MOHa/IbHas1 yekcema Methodik, Tax
u tepmun Didaktik, cemaHTMKa KOTOpO-
ro y>Ke, 4eM 3HAYEHME PYCCKON JIEKCEeMBI
oudakmuxa. B KadecTBe HaVMEHOBAHMUA
JIMHTBOAUJAKTUKY B HEMELIKOM MCIIONb3Y-
ercsi Tepmut Fremdsprachendidaktik?, a ne

1

HupaxTuka // Asumos 3. I, Ilykun A. H. CoBpemen-
HBIl C/IOBapb METOAMYECKUX TEPMUHOB U IIOHATUIA
(Teopus u mpakTIKa 00yueHNA A3bikaM). M.: Pyccknii
A3bIK, Kypcnr, 2018. C. 345.

* Fremdsprachendidaktik // Fachlexikon Deutsch als

2
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Tabnuya 1

3HaueHue TepMIHOB Test, mecm u test B HeMEIIKOM, PyCCKOM ¥ AHITIMIICKOM A3BIKax

Test (Hem.)

Tecrt (pyc.)

test (anrm.)

Systematisch konstruiertes, routine-
miflig anwendbares, standardisier-
tes, ggf. normiertes Verfahren zur
Erhebung von Verhaltensstichpro-
ben <...>. Sie [Tests. - A. E., A. M.]
miissen Testgiitekriterien (Testtheo-
rien) in zumindest hinreichendem
Mafle erfiillen’.

3ajjaHyne CTaHZAPTHOII (GOPMEL,
BBLIIIOJIHEHME KOTOPOTO  II03BO-
€T YCTAaHOBUTb YPOBEHDb U Ha-
M4ne OINpeJe/leHHbIX yYMEHMWIL,
HaBBIKOB, CIIOCOOHOCTEN, yM-
CTBEHHOTO Da3BUTUA M J[IPYTUX
XapaKTePUCTUK TMIHOCTU C IIO-
MOIIIBIO CIIeIMaIbHON IIKA/IbI pe-

Any procedure for measuring
ability, knowledge, or perfor-

mance’.

3y/IbTaTOB’.

Fremdsprachenmethodik. Taxoe wcnomns-
30BaHME JMHTEPHAI[MOHATbHBIX TEPMIHOB
BBI3BAHO B/IMAHNEM Ha UX COfiep>KaHHe Co-
LIMOKY/IBTYPHBIX (PaKTOPOB, @ UMEHHO, pas3-
NMYMeM B pa3BUTHUM HAI[MOHATbHBIX CUCTEM
IpernofjaBaHysI MHOCTPAHHBIX A3bIKOB.

Kak yxe oTMeyanochb BbIlle, TePMUH
pPOXJaeTcsA B YCTHOM WM NMCbMEHHOM
TeKkcTe, (QUKCUPYeTcA B CJIOBape, CTaH-
mapre wm Knaccuguxarope. IIpocineputsb
MCTOPMIO M COBPEMEHHOE COCTOSHME JIeK-
cMKOrpaMyuecKVX MCTOYHMKOB JIMHTBOMU-
HDAaKTUYeCKMX TEepPMMHOB IIO3BOMAET KpaT-
KIil 0630p OTEYeCTBEHHBIX U 3aPYOEKHBIX
CIIOBapell SHUMK/IONEANYEeCKOro Tuma. bes-
YCIIOBHBINI MHTepeC C TOYKM 3PEeHHUSA pas-
BUTVA METOAVIKY TIPENOfaBaHNA SA3BIKOB I
C MO3NIMM aHANM3a AUAXPOHUIECKON M-
HaMUKIJ TepMMHOJIOTUY BBI3BIBAIOT MEepBbIe
OTeYeCTBEHHbIE CTIOBApM, CO3JaHHbIe B 80—
90-x rr. XX B.* B 9T0 ke BpeMsA BBIXOIAT U3

Fremd- und Zweitsprache / Hg. H. Barkowski,
H. J. Krumm. Tiibingen: UTB, 2010. S. 91.
! Test// Tenorth H.-E., Tippelt R. Beltz Lexikon Pédago-
gik. Weinheim u.a.: Beltz, 2012. S. 714.
Texcr // Asumos 9. T., Ilykun A. H. CoBpeMeHHBDIN
C/I0Bapb METOAMYECKMX TEPMIHOB ¥ MOHATHIL (Te-
opus U TIpakTMKa 00ydeHus Asbikam). M.: Pycckmit
A3bIK, Kypcnr, 2018. C. 345.
* Test // Richards J. C., Schmidt R. Longman Dictionary
of Language Teaching and Applied Linguistics. 4™ ed.
London: Longman, 2010. P. 591.
Cp.: ImyxoB b. A., lykun A. H. TepMuHabl MeTORUKM
HPeIofiaBanyiad PYyCCKOTO A3bIKA KaK MHOCTPAHHOTLO.
M.: Pyccknit a3biK, 1993. 369 c.; JIbpos M. P. Cnosapb-
CIPaBOYHMK IO METOJMKE INPEeNOJaBAHNUA PYCCKOTO

mmevyaty 3apyOexHble JTeKCUKorpadmdeckne
TPYZAbI HA HEMEI[KOM Ji AaHITIMIICKOM SI3bIKaX,
KOTOpBle MHOTOKPATHO ItepepabaTbIBaloTCs
U mepenspaoTcs’. bomee akTuBHasA pabora
HaJl C/IOBApsIMY ¥ CIPABOYHMKAMM B 007a-
CTH IMHTBOAMAAKTUKY Kak B Poccuu, Tak u
3a pyberxoM Habmonaercs ¢ 2000 r. TTox6op-
Ka TEPMIHOB B HVX OCYIL|ECTB/IAETCS TAKUM
06pa3oM, YTO CIIOBapHbIE CTATbY OTPAKAIOT
criennduky oO0ydeHns A3bIKaM 1M OTBEYAIOT
COBPEMEHHOMY COCTOSIHMIO CMEXHBIX HayK:
JMHTBUCTYKY, TEFATOTVKY, NUSAKTUKIL,
ncuxonoryy u ap.° Yacts nexcmxorpadu-
YeCKMX paboT MOCBSIIAETCS KOHKPETHBIM
HAIIPaBJIeHMAM JIMHIBOZMAAKTUKI: TECTO-

aspika. M.: ITpocsemenne, 1988. 240 c.; Munbsp-be-
nopyues P. K. Meropudecknii cnoBHUK. TomKOBBI
C7I0Baph TEPMIHOB METOAMKI OOydeHNUs A3bIKaM. M.:
Crenna, 1996. 144 c.

> Cp. nocnegune Boimycknm: RichardsJ. C., Schmidt R.
Longman Dictionary of Language Teaching and Ap-
plied Linguistics. 4* ed. London: Longman, 2010.
644 p.; Metzler Lexikon Fremdsprachendidaktik, An-
sitze - Methoden - Grundbegriffe / Hg. C. Surkamp.
Stuttgart u.a.: Springer, 2010. VI, 352 S.

¢ Cp.: XKapxkosa T. I., Copokoseix I. B. TemaTnaecknit
C/I0OBAapb METOAMYECKNX TEPMUHOB II0 MHOCTPAHHO-
My A3BIKY. 2-e usfi. M.: ®amaTa: Hayka, 2014. 320 c;
Myxus A. H.  JIMHTBOAMAKTUYECKUIT SHIMKIIOIE-
mudeckuit cmosapb. M.: ACT: Actpens, 2006. 750 c.;
Fachlexikon Deutsch als Fremd- und Zweitsprache /
Hg. H. Barkowski, H. J. Krumm. Tiibingen: UTB, 2010.
370 S.; Routledge encyclopedia of language teaching
and learning / ed. M. Byram. London: Routledge, 2004.
714 p.; Thornbury S. An A-Z of ELT: A Dictionary of
Terms and Concepts Used in English Language Teach-
ing. Oxford, UK.: Macmillan, 2006. 264 p.

2y
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n0ruy, 00y4eHUI0 MUTPAHTOB PYCCKOMY Kak
BTOPOMY SA3BIKY 1 Jip.!

INosiBnAIOTCA NIepeBOHbIE CTIOBAPH, CTa-
TbY B KOTOPBIX /IalOT KPAaTKYIO SHIMK/IOIE-
mudeckyio nHbopmanuio’. BaxxHeIM mpen-
CTaB/AeTCsl TOT (DaKT, YTO B HEKOTOPBIX
AHIJIO-PYCCKMX C/IOBAapsX JIMHTBOAUMAK-
TUYeCKle TePMMHBI «TPakKTy[ioTcsa] B ToM
3HAYEHUM, KOTOPOe NPUCYIe UM B TEPMMU-
HOCUCTEME aHIJINIICKOTO A3bIKA, C yUYETOM 1
Ha (OHE COLMOKYIBTYPHBIX 0COOEHHOCTE
KOHTEKCTa POCCUIICKOTO IIpelrojjaBaTesi-
HEHOCHUTE/sI aHI/IMIICKOTO s3bIKa»®, Ha Ham
B3I/IAJ, IIOKa OCTaéTCs He3aIoJTHeHHO
HHUIIA IIEPEBOJIHBIX C/IOBAapell Ha HalMo-
Ha/IbHBIX sA3bIKaxX Poccum, 3a uckaodeHnem
eIVHNYHBIX TIPUMEPOB*.

Xopomo ussecteH B Poccunm «Cro-
Bapb METO[MYECKMX TEPMUHOB U IIOHA-
tnit» 3.1, Asumosa u A. H. lllyknna, xo-
TOPBII TPIYOKABI M3gaBancs (B 1999, 2009 u
2018 rt.)°. B mocnenHeM msmanum 00bEMOM
60mee 3000 croBapHBIX CTareil He TONBKO
IIPUBOJATCA aKTya/lbHble JTMHIBOAUIAKTH-
YecKue TePMMHBI, HO U YTOYHAIOTCA fedu-
HULMY MMEIOLUXCA CTIOB «B COOTBETCTBUM C
UX OOIEeNPUHATON HOMUHALMEN»®. YTo Ka-
CaeTCsl HOBBIX TEPMMHOJIOTMYECKMX eIMHULI,

! Cwm.: Banpixuna T. M., Herecuna M. C. VccnemoBa-

TENbCKaA MNMHTBOAUIAKTUKA II0 pyCCKOMy HBI)IKY.
Pycckuit s3bIK Kak BTOpOI (0OyueHne MMUTPaHTOB),
KaK MHOCTPAHHBIil, KaK POJIHOII: CTTOBApb TEPMUHOB
M TIOHATUI WUCCIENOBATENbCKON JTMHTBONUAAKTUKIA,
M.: PY]JIH, 2017. 78 c.; [lesens JI. A. AHIIO-pyccKuit
MPaKTUYECKNUIT yueOHbI CTTOBaphb A3BIKOBOTO TECTH-
posanns. CII6.: Van-Bo CII6IY, 2004. 114 c.

Cm.: Konecnuxosa V. JI., Jonruna O. A. AHrno-pyc-
CKIIT TEPMUHONTOTUYECKII CIIPABOYHMK T10 METOJIMKE
IperofiaBaHNsA MHOCTPAHHBIX A3bIKOB. M.: [Ipoda,
2008. 431 c.; Jlosuesnu I. H. AHrmo-pycckuii cnoBapb
a66peBMaTyp TePMIHOB IMHIBOANAKTUKM. Bragnso-
crok: M3n-Bo JlanbHeBoCT. yH-Ta, 2009. 183 c.
Jlouesuu I. H.  AHrmo-pyccknit cnoBapb ab6pesu-
aTyp TEPMMHOB JIMHIBOOUAAKTUKIL. B)'[aJI]/IBOCTOK:
WUsp-so JanpHeBOCT. yH-Ta, 2009. C. 3.

Cm.: Abyrammmosa P. A., Kamanernuuosa A. B. Pyc-
CKO-OANIKMPCKMIT CTTOBapb TEPMUHOB IO METORMKE
npernofaBanus A3bkoB. Ya: Kurarm, 2009. 95 c.

«

Asumos 3. T, Illykun A. H. CoBpemeHHBIiT CTOBapb
METOZMYeCKIX TEPMUHOB 11 IOHATHII (Teopus 1 Ipak-
TVKa 00yueHns sAsbikaM). M.: Pycckmit saspix: Kypcpr,
2018. 496 c.

¢ Tam xe, C. 6.

aBTOPBI BBIIE/IAIOT TeMaTudyeckue o0macTy,
CBsA3aHHbBIE C «€BPOIIEVICKOI CUCTEMOI OIN-
CaHUA YpPOBHEN BIafleHNs MHOCTPaHHBIM
A3BIKOM M COOTBETCTBYIOIIEN CUCTEMOIA
KOHTpPOJA, C KOMIIBIOTEPHBIMM TEXHOJO-
ruAMHU U pasBuTHeM VIHTepHeTa, ¢ coBpe-
MEHHBIMI TIPENCTABACHUAMN O A3BIKOBOM
MHOroo6pasuu (Hampumep, OMIMHIBM3MA,
paHHero 06y4YeHus A3bIKY) U SI3BIKOBOII 110-
JUTHUKE, C HOBBIMU TEXHOJIOTMAMU U TIPHU-
emaMu oOydeHus»’. B coBape copepkarcs
aKTya/lbHble TepMMHBI, KOTOPBIE OTPaXKAIOT
TaKye COBpeMeHHbIe HallpaBJIeHNsA B TEOPUU
U IIpaKTUKe MPeNofjaBaHyA A3bIKOB, KaK:

— MeTOfibl, HOJXO/bI M TEXHOJIOTUN: (PO-
pym Kax ¢opma ypoka, nepeséprymoe 00y-
YeHue, MAccoBbiil OMKPuIMbLTi OHAAUH KYPC,
MeXHON02US «I0bIOelimMeHN», SMHO0PU-
eHmuposanHoe 00yueHue;

— TeopusA ypOBHelN BIafeHMA SA3BIKOM:
WKAna 671a0eHUsi A3bIKOM, HOPO206bILL YpPo-
8eHb 671A0eHUS, POCCUNUIAUUS, YPOBEHD Bbl-
HUBAHU;

— TeCTOJNIOIMA: AKOPHbLL mecm, cyo-
mecm;

— (COLMO)IMHIBUCTUKA: A3bIK CeMeLiHo-
20 Hacneoust, A3bIK 20CY0apCcMBeHHbL, A3blK
TUMepamypHolii, A3blK MAMEPUHCKUL, Mu-
POBble A3bIKU, A3bIK-NOCPEOHUK, PeCNOHOEHM,
cnoso-napasum u gp.

B cnoBapp BK/IIOYEH TEPMUH MUP U3y4a-
eM020 A3blKA, BBEJEHHDIN IpodeccopoM
MI'Y umennu M. B. JlomoHOCOBa, ITpe3npeH-
TOM (paKy/IbTeTa MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB U
pernonosesienusa C. I. Tep-Munacosoit mis
HaVMEeHOBAHNA IVMCINUIIIVMHBL, KOTOpasd Ipe-
IOJIaéTCA B POCCUIICKUX BY3ax:

MUP U3YYAEMOTIO A3bIKA. Hassa-
HUe HAY4HOU OUCUUNTIUHDBL, NPeOoNHeHHOe
C. I Tep-Mumnacosoti (2000), éxnouennoil 6
YueOHvITl Naan no0omosKu npenodasame-
nell UHOCMpaHHvX A3bikos. Jucyuniuna,
C030aHHAA HA CMblKe COUUONIOZUL, KYb-
myponosuu U AUH260CMPAHOBE0eHUS, 3HA-
KOMUm  CmMyOeHmos ¢ COUUOKYIbIMYPHOU
KApmunHoi mupa, 6e3 3HAHUST KOMOPOTi

7 Tam xe, C. 6.
8 Tam xe.
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Tabnuya 2

JJocTOMHCTBA M HEFOCTATKY OTEYECTBEHHBIX M 3apyOe)KHBIX cIoBapeit
JMMHTBOAMAAKTIYECKIX TEPMUHOB

HocTomHCcTBaA

HepocraTkn

— KonyMKauys HOBBIX TEPMUHOB;

— OpMeHTALVA Ha OT€YeCTBEHHYIO / HAllMOHAIb-
HYIO TEOPUIO ¥ METOAVKY IIperofaBanus (60/b-
I110€ KOIMYeCTBO peasit, paMunii MeTOLCTOB-
TEOPETUKOB);

— Ha/IM4ye VICTOPUYECKOI CIIPaBKIL;

— 60/IBIIOE KONMIECTBO WITIOCTPATVBHBIX Bep-
6a/IbHBIX IIPVIMEPOB;

— Ha/Idyie VUTIOCTPALNIL, CXeM, TabyLL.

— pasnuums B 00bEMe CTaTell 1, COOTBETCTBEHHO,
ypOBHe MH(POPMATUBHOCTY B OfHOM C/IOBape;

— OTCYTCTBUE HEKOTOPBIX aKTya/IbHBIX TEPMIHOB;
— Heco0JIIofieHNe eYIHOTO IPUHINIA (HAIIpIMep,
STHMOJIOTHYECKOT0);

— 6eccrCTeMHBIIT IIePeBOJ, C PYCCKOTO Ha aHITINIi-
CKMIT SI3BIK (B C/IOBApsX POCCHIICKMX aBTOPOB);

— orcyTcTBue 616mmorpaduu mocje CIoBapHON
CTaTbl B HEKOTOPBIX TPY/ax.

HeB803MOXMCHO 0671a0eHUe A3bIKOM KAK cpeo-
cmeom 0bujerus. Codepucarue OUCUUNTUHDL
cocpedomoqeHo HA U3yHeHUU COB0KYNHOCTU
BHEA3LIKOBLIX PAKINOB, M.e. ex COUUOKYIb-
MypHbIX eOUHUY, U CMPYKMYp, KOmopble
JIEHAM 6 OCHOBE A3bIKOBVIX eOUHUL, U CIPYK-
myp u ompacatomcs 6 Hux. B ocnose Ha-
YUHOU OUCUUNTUHDL — UCCTIe008aHUe COLU-
OKYTILMYPHOTL KApmuHosl Mupa, Haueouiei
c80€e ompasceHue 6 A3bIKOBOT KapmuHe Mupa
(Tep-Mumacosa, 2000)".

Axagemndyeckass  (QyHIaMeHTabHOCTb
IpUCYIla HEMELKUM CI0BapsM, IIOCKOJb-
Ky OHI IPECTAB/IAIT CO60il COBMECTHBII
prf_[ JIMHI'BUCTOB U TeOpeTI/IKOB—}II/IHFBO—
mupakToB’. bBesycloBHO, 3TO IO3BOJIAET
IpefoCTaBUTh OOJIee TIIaTeNbHYI0 MHPOP-
MaluIio ¥ pacllMpUTh LIe/IeBYI0 ayfUTOPUIO
kHuryu. CrioBapHble CTaTbyl B aHITIOA3BIY-
HBIX N3NAaHMAX TAKXXE OTINYATCA BBICOKOII
CTEIICHbIO I/IH(I)OpMaTI/IBHOCTI/I, nx HpeI/IMy—
I[ECTBOM SIBJISIETCSL OONBIIOE KOMMYECTBO
aMmupudyeckoro Marepuana’. OCHOBHBIE

! Munp usygaemoro A3bika // Asumos 3. I, lllykun A. H.

CoBpeMeHHBI CIOBaph METOMYECKUX TEPMMHOB 1

HOHATHII (TEOPUA U IPAKTIKA 0OyYeHNA A3bIKaM). M.:

Pycckmit aspik: Kypcsr, 2018. C. 172.

Cwm.: Fachlexikon Deutsch als Fremd- und Zweitspra-

che / Hg. H. Barkowski, H. J. Krumm. Tiibingen: UTB,

2010. 370 S.; Metzler Lexikon Fremdsprachendidaktik,

Ansitze - Methoden - Grundbegriffe / Hg. C. Sur-

kamp. Stuttgart u.a.: Springer, 2010. VI, 352 S.

> Cp.: Richards J. C., Schmidt R. Longman Dictionary
of Language Teaching and Applied Linguistics. 4™ ed.
London: Longman, 2010. 644 p.; Thornbury S. An A-Z

JIOCTOMHCTBA ¥ HeOCTATKM IPOaHAIN3UPO-
BaHHBIX C/IOBApeNl IIPUBEEHBI B TAOI. 2.
Kak ymoMuHanocp Bbllle, s HeMell-
KOVl JIMHTBOJUJAKTUYECKON TEPMMHOIO-
TN XapaKTE€pHO Haan4ye 3HAYUTEIbHOTO
KoM4ecTBa abOpeBMATyp, OZHAKO MHOTVE
U3 HUX eIlé He HAIIM OTPaXKeHNUs B CI0Ba-
pax. YuéHble CIpaBeIMBO YKa3bIBAalOT Ha
TO, YTO B JIMHI'BOOUMIOAKTUKE «VMMEETCA Ha-
CyILIHasA MOTPeOHOCTb B OIIpee/leHNI TOY-
HOTO 3HAa4Y€HMA METOAMYECKNX TEPMUHOB,
PACKpbITUM MX COHAEp KaHMA, TOJIKOBaAHUN
3HAYEHMII HOBBIX TEPMMHOB» [1, c. 5], uTO
He0OXO/MMO JIIsI OCYIIeCTB/ICHNU A IPUKIIaJ-
HBIX ILe/eil. DTUM OODbACHsIEeTCS HavaTas
paboTa aBTOPOB CTAaTbM HAJ IIPOEKTOM IIO
cospanmio «KpaTkoro HeMelKo-pycckoro
C/IOBapA-CIIpaBOYHMKA JIMHIBOAVIAKTIYE-
CKMX TepMUHOB-ab06peBUATYp», JIeKCHUe-
CKUIT KOPITYC KOTOPOTO COZIEP>KUT aKTyasib-
HbIe TEPMUHOIOTYeCKIe ab0peBUaTypsl 13
PasIMYHBIX 0671aCTeNl MMHTBOAVIAKTHKIA.
MakpocTpyKTypy CI0Baps COCTABJIAIOT
IpeC/IoBIe, PYKOBOACTBO I10 €r0 UCIIONb-
30BaHUIO, CJIOBHUK, peecTp TepMUHOB-al-
6pesuatyp u 6ubmnorpadus. CIoBHUK CO-
[epXXUT He TOJIBKO HeMellKVe COKpaIleHs,
HO U ab0peBMATyphl, 3aMMCTBOBAaHHBIE
U3 aHIIIMIICKOTO sA3bIKa, YTO OOYCTIOBIIEHO
X aKTMBHbBIM yHOTpe6HeHI/IeM B HeMel-
KOSI3BIYHOI JIMHIBOAUAAKTNKE. B Mmxpo-

of ELT: A Dictionary of Terms and Concepts Used in
English Language Teaching. Oxford, UK.: Macmillan,
2006. 264 p.

Y
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CTPYKTYPy cnoBaps (C/I0BapHYIO CTaThl0)
BXOJIAT 3aI/IaBHOE C/IOBO B BHJIE MICXOJHOTO
HEMELIKOTO TepMIHa-ab6peBuaTypsl, GoHe-
TUYecKas TPaHCKPUIILNA, TpaMMaTiyecKye
moMmeTsI (ykasaHue Ha pon, Gpopmy croBa B
P . u MH. 4.), paciindpoBKa COKpaIleHs,
[epeBOJ, Ha PYCCKMII A3BIK, AeUHUINA,
VWUTIOCTPATUBHAA 30HA, a TaKXXe BO3MOX-
Hble lepuBaThl. B kauecTBe IIpuMepa MOKHO
[IPMBECTM ABTOPCKyIo craTbio (A. E., A. M.)
U3 IIPOeKTa CJI0Bapsi:

TestDaF ['test ‘daf] Test Deutsch als
Fremdsprache

Tect DaF / Tect/la® = Tect «Hemerkuit
A3BIK KaK MHOCTPAHHbBI»

Tect DaF paspaboranHeiit B KOHIlE
1990-x rT., mpefcTaB/sieT COO0I CTaHAAPTH-
3MPOBAHHBIII 9K3aMeH I10 HEMEIIKOMY A3BIKY
V1A MHOCTPAHHBIX 00yJaIoI[IXCs, KOTOPBII
COCTaBJIATCA U IPOBepseTcss B MHCTUTYTE
TestDaF (TestDaF-Institut), pacronoxxeH-
HOM B Pypckom yHmBepcurere B Boxyme u
B XareHCKOM 3a0YHOM yHUBepcutere. TecT
nposoauTcs movtu B 100 crpanax Mupa (o
manubiM [JAATT). CepTudmkat, monydeHHbI
II0 ero pe3y/nbTaTaM, IPU3HAETCSI BCEMU He-
MEUKMMI By3aMM KaK IIOATBEPKIAIOL{Uil
BlIaj€cHNE HEMEUKMM A3BIKOM U IIO3BOJIA-
oMl 00y4aTbcsl B BBICHIMX y4eOHBIX 3a-
BefleHMAX lepMaHum. DK3aMeH BK/IIOYAeT B
ce0s1 YeThIpe YaCTH HA OLieHMBAHME 3HAHUIA,
yMeHI/Iﬁ 71 HABBIKOB B UT€HUN, ay,[U/[pOBaHI/H/I,
IIMCbME U FOBOpeHI/II/I, Hp]/[ 3TOM Ka)KI_[I)II/UI
BUJl PE€YEBON MeATENbHOCTH OLE€HUBAETCA
OTZeNIbHO. Pesy/pTaThl TecTa ONpefersiioT-
¢s1 110 TPEXOa/UIbHOI IIKale CO CIeAYIOLy-
mu yposasaimu TDN (TestDaF-Niveaustufe):
TDN 3 (Yposeup TestDaF 3), TDN 4
(Ypoenn TestDaF 4) u TDN 5 (Yposenb
TestDaF 5), koTopble COOTBETCTBYIOT YpOB-
HAM BJIaJcHIUA I/IHOCTpaHHbIM A3BIKOM OT
B2.1 go Cl.2. cormacao Ob61iieeBpoIIeiicKoil
LIKasie A3bIKOBbIX KoMmneTeHni1 (> GER).

- Allerding gibt es namhafte Priifungen
wie den TestDaF, die wiederum mit dem Ter-
minus Test verbunden sind (DLL 7, S. 15).

~-Zertifikat

Ceptudurar o0 NOPOXOXKHEHNU TeCTa
«Hemenxuii A3bIK KaK MHOCTPaHHbII»

— Erwerb eines fiir die Lernenden wichti-
gen Zertifikats, z.B. eines Goethe-Zertifikats
oder auch des TestDaF-Zertifikats, z.B. im
Zusammenhang mit der Bewerbung um eine
Stelle oder einen Studienplatz (DLL 7, S. 13).

OCHOBHOJT TPYHZHOCTBIO IIpK pa3pabor-
Ke CTIOBaprIX cTarei ABIAETCA, HAa Hall
B3IJISIf|, OlMcaHue (OHETUIECKOl U rpam-
MaTU4eCKom 30H, YTO MOJXKHO 06'I)HCHI/ITI)
CJIOKHOCTBIO  OIIpefieieHus (OpMa/bHbIX
XapaKTepUCTUK MHOIMX abOpeBuaTyp, 0co-
6eHHO 3a/IMCTBOBAHHBIX M3 aHIJIMIICKOTO
s3bIKa. OTCYTCTBIE HEMELIKO-PYCCKUX CITO-
Bape171 JIMHI'BOOMIOAKTNMYECCKUX TepMI/IHOB-
ab0peBMaTyp CBUAETENBCTBYET O HeOoOXO-
IUMOCTHU JanbHEMIINUX WCCIENOBAHUII B
IAHHOII 06/IacTu.

B saxmoueHme criefyeT IOAYEPKHYTD,
4TO mpobreMa craryca, CTPYKTYpbl M ce-
MAaHTUKUN TNMHIBOAUITAKTNYECCKOI'O TepMI/IHa,
ero (YHKIUIL, AUCKYPCUBHBIX XapaKTepu-
CTUK, (ukcanum u Jpyrux ocoOeHHOCTel
OCTAETCA AKTYa/NbHON M HEPEeIIEHHOM, YTO
HOI[TBCP)KﬂaeT MHEHVE N3BECTHBIX y‘{éHI)IX,
cM. [1, c.5]. CraHOB/IeHMIO ¥ Pa3BUTHUIO
Me)KHaY‘IHbIX TepMI/IHOHOI‘I/Iﬁ n TepMI/IHO-
CHCTeM CIOCOOCTBYIOT KaK 9KCTpa-, TaK U
MHTpaHMHFBI/ICTI/I‘IeCKI/Ie HpI/I‘{I/IHbI. Yro ka-
CaeTCs 9KCTPAIMHTBUCTUYECKOTO ACIIEKTA, B
HacTosillee BpeMsI HaOIIOAI0TCS:

— paclimpeHre KOIMYecTBa TeMaTuye-
CKUX O00JIacTell METOAMKM IIperofaBaHums
(MHOCTPAHHBIX) S3BIKOB;

— HEOCTaTOYHOE KOIMIECTBO JIMHTBIU-
CTMYECKUX paboT IO NpobIeMaTuKe JIVHT-
BOOMOAKTUYECCKUX TepMI/IHOB;

— HeXBaTKa OSHIMKIONEAMYEeCKONn U
y4e6HO-METOAMYECKOI «INTEPATYPBI CIIpa-
BOYHOTO Xapakrepa» [1, c. 7];

— HEJJOCTATOK OJ{HOSI3BIYHBIX 1 IIepe-
BOJIHBIX C/IOBapeil JMHIBOAUJAKTUIECKUX
TEPMUHOB (IT0 CPaBHEHUIO C APYTUMU JIC-
LUIUIMHAMY) ¥ UX HETIOJTHOTA B HEKOTOPBIX
HOBBIX HAIIPAB/IEHNUAX TMHTBOU/JAKTUKIL.

MOXHO OTMETUTb MEKIMUCIUIIINHAP-
HbBIIT, MEXKHAYYHBII XapakKTep JIMHTBON-
IAKTUYECKO!l TEPMWHOIOTUY, T.€. TEPMM-
HOCKCTeMa JIMHTBOAVMIAKTUKY BKJIIOYAeT
TEPMUHDBI KaK M3 MeJarormyecKux, TaK U

&
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U3 NTMHIBUCTUYECKUX M CMEXKHBIX C HUMMU
HAayYHBIX JUCLUMIUIMH. [IJIA TepPMMHOB IIO-
Ipe)XHeMY XapaKTePHBI B 60JIbllIel CTelleHN
HOMMHATMBHBII XapaKTep ¥ BapMaHTHOCTb
Ha BceX ypoBHsAX s3blKa. C offHOI CTOpO-
HBI, OBICTPBINT TEMII COBPEMEHHOI >KM3HU,
OrPOMHOE KOJIMYeCTBO pasHoll MH(popMa-
LM CIIOCOOCTBYIOT COXPAHEHWIO U Pa3BU-
TUIO TEHJEHLMU K SA3BIKOBON 9KOHOMUM B
TEPMUHOJIOTUAX ¥ TepMMHOCKCTeMaX. Bcé
3TO CONPOBOX/AETCS yBENMYEHMEM KOJIM-
yecTBa cokpamennit. C Ipyroit CTOpPOHBI,
MOSIBJIEHME YCIIO)KHEHHDBIX ITOHATUI BENET
K HeobxommmocTy (GOpPMUPOBAHUS, pas-
BUTUA M GUKCALMY MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
Y MHOTOC/IOBHBIX TEPMMHOB: HaOMIOHaeTCH

POCT KOIM4YeCTBa TAKUX TEPMIMHOIOTNYE-
CKMX CJIOBOCOYETAHMIT ¥ KOMIIO3UTOB. B He-
MELKOM 1 PYCCKOM A3bIKaX yBE/INYIVBAETCA
KOMMYIECTBO YaCTNYHO aCCMMUIVIPOBAaHHbBIX
AQHITIMIM3MOB. B 1jenoM, mpobmematnka,
IIOJHATAA B CTATbE, TUIIMYHA /1A JIEKCHUYe-
CKOTO YPOBHsI TI000TO SI3bIKA, HOCKOIBKY
CJIOBAPHBIN COCTAaB HAXOAUTCA B IOCTOSH-
HOM pasButun. IIpouecc sBomonum Tep-
MIHOB HeM30EeXHO COIMPOBOX/AETCS WX
dbopManpHO M CeMaHTUYECKON BapUaHT-
HOCTbIO, IIO3TOMY Ba)KHOM IIpefcTaBIsAeTCA
3a/laya CBOEBPEMEHHOTO peryIupoBaHus
TepMMHO}IOI‘Mf;I, X aHa/INn3a " OIMMCaHUA.

Cmamovs nocmynuna 6 pedaxyuro 09.07.2019
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